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See the notice on TED website

46710-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Jätteisiin liittyvät palvelut – "СМЕТОСЪБИРАНЕ И СМЕТОИЗВОЗВАНЕ НА 
БИТОВИТЕ ОТПАДЪЦИ В ОБЩИНА ПРАВЕЦ ДО РЕГИОНАЛНО ДЕПО ЗА ОТПАДЪЦИ"
OJ S 15/2026 22/01/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПРАВЕЦ
Sähköposti: parashkeva.gencheva@pravets.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: "СМЕТОСЪБИРАНЕ И СМЕТОИЗВОЗВАНЕ НА БИТОВИТЕ ОТПАДЪЦИ 
В ОБЩИНА ПРАВЕЦ ДО РЕГИОНАЛНО ДЕПО ЗА ОТПАДЪЦИ"
Kuvaus: Предмет на настоящата обществена поръчка е сметосъбиране и 
сметоизвозване на територията на община Правец включваща населените места : гр.
Правец; с.Разлив; с.Правешка Лакавица; с.Калугерово; с.Своде; с.Осиковска Лакавица; с.
Осиковица; с.Джурово; с.Равнище; с.Видраре; с.Манаселска река. и вкл. ,но не само: • 
Доставка и разполагане на необходимия брой съдове за целите на дейностите по 
събиране на отпадъците; • Подобряване и оптимизиране на системата за събиране и 
транспортиране на битовите отпадъци (БО), поддържане и почистване с цел 
осигуряване висока степен на ефективност в съотношението качество/цена; • 
Осъществяване на комуникация и информационен обмен между общината, избрания 
Изпълнител и гражданите за качеството на услугите с цел подобряването им по 
дейностите, предмет на настоящата поръчка.
Menettelyn tunniste: 4af56ed7-d9b1-4035-84e1-52d530c7ec2c
Sisäinen tunniste: 552214
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90500000 Jätteisiin liittyvät palvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Правец
Postinumero: 2161
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 132 297,00 EUR

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/46710-2026
mailto:parashkeva.gencheva@pravets.bg
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2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: "СМЕТОСЪБИРАНЕ И СМЕТОИЗВОЗВАНЕ НА БИТОВИТЕ ОТПАДЪЦИ 
В ОБЩИНА ПРАВЕЦ ДО РЕГИОНАЛНО ДЕПО ЗА ОТПАДЪЦИ"
Kuvaus: Предмет на настоящата обществена поръчка е сметосъбиране и 
сметоизвозване на територията на община Правец включваща населените места : гр.
Правец; с.Разлив; с.Правешка Лакавица; с.Калугерово; с.Своде; с.Осиковска Лакавица; с.
Осиковица; с.Джурово; с.Равнище; с.Видраре; с.Манаселска река. и вкл. ,но не само: • 
Доставка и разполагане на необходимия брой съдове за целите на дейностите по 
събиране на отпадъците; • Подобряване и оптимизиране на системата за събиране и 
транспортиране на битовите отпадъци (БО), поддържане и почистване с цел 
осигуряване висока степен на ефективност в съотношението качество/цена; • 
Осъществяване на комуникация и информационен обмен между общината, избрания 
Изпълнител и гражданите за качеството на услугите с цел подобряването им по 
дейностите, предмет на настоящата поръчка.
Sisäinen tunniste: 552214

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 90500000 Jätteisiin liittyvät palvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Правец
Postinumero: 2161
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 132 297,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Поръчката се възлага ежегодно.
Varattu osallistuminen: 
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Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: На основание чл. 47, ал. 5 от ЗОП и Постановление № 356 от 29 декември 
2023г. за определяне на възложителите, които са задължени да възлагат обществени 
поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, както и дела на чистите 
превозни средства спрямо общия брой превозни средства, които са предмет на 
доставката или се използват за извършване на услугите по чл. 47, ал. 5 от ЗОП, при 
изпълнение на услугите, предмет на поръчката, следва да се използват чисти превозни 
средства с минимален дял 8 % към общия брой на превозните средства, които се 
използват за изпълнение на услугата по сметосъбиране и сметоизвозване (Приложение 
№ 1 към Постановление № 356 от 29 декември 2023г.).
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да притежава валиден регистрационен 
документ съгласно Разпоредбите на чл.12, ал.4 от Закона за управление на отпадъците 
(ЗУО) или валидно разрешение за извършване на дейностите по чл.35 от ЗУО, или 
еквивалентен документ, издаден от компетентния орган от държавата – членка на ЕС, в 
която участникът е установен. Обстоятелството се доказва с копие на валиден 
Регистрационен документ съгласно разпоредбите на чл. 12, ал. 4 от Закона за 
управление на отпадъците (ЗУО) или копие на валидно Разрешение за извършване на 
дейности по чл. 35 от ЗУО, или еквивалентен документ, издаден от държавата – членка 
на ЕС, в която участникът е установен.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: За участие в процедурата, всеки участник следва да докаже 
изпълнение на услуги, обхващащи дейности с предмет еднакъв или сходен на 
настоящата поръчка, през последните три години, считано от датата на подаване на 
офертата. "Сходна" е изпълнена услуга с обхват на обслужване сметосъбиране и 
транспортиране на неопасни отпадъци.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да разполага със следното минимално 
специализирано техническо оборудване за изпълнението предмета на обществената 
поръчка: 1. Специализирана техника и машини  2 бр. Специализирани автомобили за 
обслужване на съдове с обем 1100, 240 и 110 л. С вместимост 12 до 18 м3, оборудвани 
с „GPS”- система за проследяване и контрол на Специализирани автомобили 
предвидени да изпълняват услугата.  1 бр. Контейнеровоз – за контейнери 4 м3  1 бр.
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Багер челен товарач минимум 1 тон; На основание чл. 47, ал. 5 от ЗОП и Постановление 
№ 356 от 29 декември 2023г. за определяне на възложителите, които са задължени да 
възлагат обществени поръчки при спазване на изискванията на чл. 47, ал. 5 от ЗОП, 
както и дела на чистите превозни средства спрямо общия брой превозни средства, 
които са предмет на доставката или се използват за извършване на услугите по чл. 47, 
ал. 5 от ЗОП, при изпълнение на услугите, предмет на поръчката, следва да се 
използват чисти превозни средства с минимален дял 8 % към общия брой на 
превозните средства, които се използват за изпълнение на услугата по сметосъбиране и 
сметоизвозване (Приложение № 1 към Постановление № 356 от 29 декември 2023г.).
Сметосъбиращите автомобили, използвани при изпълнение на поръчката, трябва да 
бъдат снабдени с GPS система позволяваща оn-line наблюдение. 2 .Техническо 
оборудване за целия срок на договора: • Контейнери „Бобър” 1.1м3 - 360 бр. • Кофи 110л 
– 350 бр. • Кофи 240л – 1700 бр. • Контейнери 4 м3 - за град Правец - не по-малко от 20 
бр.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да разполага със специализиран персонал за 
обслужване на дейностите предмет на поръчката. Изискуемата информация относно 
горепосоченото изискване за технически и професионални способности, участникът 
попълва Част IV: Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални 
способности, в ЕЕДОП. Изискването се доказва с документ установяващ наличието на 
специализиран персонал за обслужване на дейностите по поръчката, а именно Списък 
на персонала , който ще изпълнява поръчката и на членове на ръководния състав, които 
ще отговарят за за изпълнението, в който е посочена професионалната компетентност 
на лицата.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Предлагана цена
Kuvaus: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания и 
бъдат допуснати до разглеждане, ще бъдат оценявани по критерия „икономически най-
изгодна оферта”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки, „най- 
ниска цена”. Класирането на допуснатите до оценка оферти се извършва на база 
получената от всяка оферта „Обща цена ” (ОЦ). Този показател включва в себе си два 
подпоказателя : ОЦ = Цзс + Цлс Където, Цзс – е цената за извършване на услугата през 
зимния сезон определен както следва от 01 ноември до 31 март. Цлс е цената за 
извършване на услугата през летния сезон определен както следва от от 01 април до 31 
октомври До оценка по показателя Обща цена (ОЦ) се допускат само оферти, които 
съответстват на условията за изпълнение на обществената поръчка. Максимален брой 
точки по показателя ЦП – 100 точки. ЦП= (ОЦ min / ОЦ i) х 100, където ОЦ i e 
предложена Цена в евро без ДДС за сметосъбиране и сметоизвозване на отпадъците на 
територията на Община Правец за целия период на договора, съгласно Ценовото 
предложение на съответния участник, която оферта се оценява. ОЦ min e най-ниската 
предложена Цена в евро без ДДС за сметосъбиране и сметоизвозване на отпадъците на 
територията на Община Правец за целия период на договора, от Ценовото 
предложение на участника предложил най-ниска обща цена.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100
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5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/552214
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/552214
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 3 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 23/02/2026 15:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят изисква гаранция за изпълнение в размер на 
1% от стойността на договора без вкл. ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора 
може да се представи под формата на: 1. Парична сума; 2. Банкова гаранция; 3.
Застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Начините на плащане са посочени в проекта на Договор.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: чл.197 ал.1 от ЗОП - 10 дневен срок
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: ОБЩИНА 
ПРАВЕЦ

8. Organisaatiot

https://app.eop.bg/today/552214
https://app.eop.bg/today/552214
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8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА ПРАВЕЦ
Rekisterinumero: 000776477
Postiosoite: пл. ТОДОР ЖИВКОВ №.6
Postitoimipaikka: гр.Правец
Postinumero: 2161
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Парашкева Иванова Генчева
Sähköposti: parashkeva.gencheva@pravets.bg
Puhelin: +359 889322934
Internetosoite: http://pravets.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1272
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +35970018700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371

mailto:parashkeva.gencheva@pravets.bg
http://pravets.bg
https://app.eop.bg/buyer/1272
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +35929406000
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 6fb279f7-6515-4963-954e-3f3904f9b4dc  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 21/01/2026 09:59:14 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 46710-2026
EUVL S -lehden numero: 15/2026
Julkaisupäivä: 22/01/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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